
QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY FOR CO-AX PRESS - QUICK CHANGE
JAW ASSEMBLY LS-SMALL .312"-.375"

Reloaders who use the Forster Co-Axial reloading press can take advantage of a
quick-change system designed to hold shells, thanks to a set of spring-loaded
jaws that contact the base of the cannelure. These self-acting jaws automatically
close around the cartridge case as the press works, releasing the case once the
press has done its work. Forster now offers a Quick-Change Jaw Assembly for its
press, which makes swapping out these jaws for different case sizes a breeze.
S-Large – holds .468″ to .562″ rim S-Small – holds .343″ to .422″ rim LS-Large –
holds .531″ to .625″ rim LS-Small – holds .312″ to .375″ rim Each Forster
Quick-Change Jaw Assembly allows for easy swapping of S or LS shell-holder
jaws, allowing users to adjust the shell holders to accommodate cases ranging in
size from .312-.625-inch shell rims. This saves an incredible amount of time when
switching over to a new caliber, and it also avoids the frustration of losing springs
or misplacing a spare set of shell-holder jaws. As an added bonus, with the
Forster Quick-Change Jaw Assembly, there's no possibility of installing the jaws
in the wrong direction, avoiding the frustration of assembling the wear plate in
backwards or having a flipped jaw.  

Attributes

Name: QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY LS-SMALL .312"-.375"
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000052
Mfr. No.: 028271-204
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 165mm
UPC: 757253991387

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die QUICK CHANGE JAW
ASSEMBLY FÜR COAX PRESS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY von Forster Products, Inc. entschieden haben.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen in dieser Anleitung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der Forster CoAxial Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass die SchnellwechselBacken korrekt installiert sind, bevor Sie die Presse in Betrieb
nehmen.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Werkzeuge in der Nähe der Presse sind, während Sie
arbeiten.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Sie die Backen nicht in die falsche Richtung installieren, um ein fehlerhaftes Arbeiten
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der SchnellwechselBacken:

Überprüfen Sie, ob die Presse ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
Entfernen Sie die alten Backen, falls vorhanden, indem Sie die Befestigungsschrauben lösen.
Setzen Sie die neuen Backen in die vorgesehenen Halterungen ein und stellen Sie sicher, dass sie
richtig ausgerichtet sind.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben fest, um die Backen sicher zu fixieren.

Verwendung der SchnellwechselBacken:

Wählen Sie die passende Backengröße für die verwendete Patronenhülse.
Legen Sie die Patronenhülse in die Presse ein und betätigen Sie den Hebel, um die Backen zu
schließen.
Überprüfen Sie, ob die Backen sicher um die Hülse greifen, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Nach Abschluss des Vorgangs entfernen Sie die Hülse, indem Sie den Hebel erneut betätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt
werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingstellen, die für die Entsorgung von Kunststoff und Metall zuständig
sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Fragen oder Informationen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen
EUbasierten Kontakt gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer hat für Forster Products, Inc. höchste Priorität. Indem Sie diese
Sicherheitsanweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für die QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for QUICK CHANGE JAW
ASSEMBLY FOR COAX PRESS

Introduction
Thank you for choosing the QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY for your Forster CoAxial reloading press. This guide
provides important safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure your safety and the safe
operation of the product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always follow the manufacturer's instructions when installing and using the Quick Change Jaw Assembly.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the press is in a stable position before use.
Use the Quick Change Jaw Assembly only with compatible cartridge cases as specified in the product details.
Do not attempt to modify the Quick Change Jaw Assembly or use it with noncompatible parts.
When changing jaws, ensure that the press is not engaged and that all moving parts are stationary.
Avoid placing hands or fingers near the jaws during operation to prevent injury.
If you experience any issues with the assembly or operation, cease use immediately and consult the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the Forster CoAxial reloading press is unplugged and not in operation.
Identify the appropriate jaw size (SSmall or LSSmall) based on your cartridge case size.
Remove the existing jaws from the press by following the manufacturer's instructions.
Align the new Quick Change Jaw Assembly with the jaw holder on the press.
Securely attach the new jaws, ensuring they are properly seated and locked in place.

Usage

Load the cartridge case into the press, ensuring it is properly seated in the jaw assembly.
Engage the press to begin reloading. The springloaded jaws will automatically close around the
cartridge case.
Once the reloading process is complete, the jaws will release the cartridge case.
If switching to a different caliber, repeat the installation steps for the appropriate jaw size.

Disposal Instructions
Dispose of the Quick Change Jaw Assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for recycling programs or designated
disposal locations for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Quick Change Jaw Assembly, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe and efficient reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mandíbulas de Cambio Rápido para Prensa CoAx
de Forster Products, Inc.

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mandíbulas de Cambio Rápido LSPequeño de Forster. Este producto está
diseñado para facilitar el cambio de mandíbulas en su prensa de recarga CoAxial, permitiendo un ajuste fácil para
diferentes tamaños de cartuchos. Para garantizar su seguridad y la de otros, lea atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas para evitar lesiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
No uses el producto si está dañado o si alguna parte está faltando.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Si experimentas algún problema durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este conjunto está diseñado exclusivamente para su uso con la prensa CoAx de Forster. No
intentes utilizarlo con otros tipos de prensas.
Instalación correcta: Asegúrate de que las mandíbulas estén instaladas correctamente para evitar que se
suelten durante el funcionamiento.
Verifica el ajuste: Antes de iniciar el proceso de recarga, verifica que las mandíbulas sujeten firmemente el
cartucho.
Evita el contacto con partes móviles: Mantén las manos alejadas de las partes móviles de la prensa
durante su funcionamiento.
Uso de protección: Considera usar gafas de seguridad y guantes para protegerte de posibles lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mandíbulas:

Asegúrate de que la prensa esté desconectada antes de realizar cualquier cambio.
Retira las mandíbulas existentes siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo conjunto de mandíbulas en la prensa, asegurándote de que encajen correctamente en
su lugar.
Verifica que las mandíbulas estén bien fijadas.

Uso de la Prensa:

Coloca el cartucho en la prensa, asegurándote de que la base de la cannelure esté en contacto con las
mandíbulas.
Activa la prensa para cerrar las mandíbulas alrededor del cartucho.
Una vez que el proceso de recarga esté completo, la prensa liberará automáticamente el cartucho.

Mantenimiento:

Limpia las mandíbulas regularmente para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona las mandíbulas por daños o desgaste antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el producto ya no sea útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas con el producto, contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás al utilizar el Conjunto de
Mandíbulas de Cambio Rápido de Forster. ¡Gracias por tu atención y feliz recarga!
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Mâchoires à
Changement Rapide Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de mâchoires à changement rapide Forster pour votre presse de rechargement
coaxiale. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions et recommandations avant d'utiliser votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez que toutes les pièces sont en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser l'ensemble de mâchoires si vous remarquez des dommages ou des pièces manquantes.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le mécanisme de la
presse.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout accident.
Ne forcez jamais le mécanisme de la presse ; suivez les instructions pour un fonctionnement correct.
Assurezvous que la presse est bien fixée et stable avant de commencer à travailler.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que la presse est débranchée et sur une surface stable.
Retrait des mâchoires existantes: Retirez les mâchoires de support de douille actuelles en suivant les
instructions du fabricant.
Installation des nouvelles mâchoires:

Choisissez la taille appropriée (S ou LS) en fonction de vos douilles.
Alignez les mâchoires sur le support de la presse et fixezles en suivant les instructions fournies.

Vérification: Assurezvous que les mâchoires sont bien en place et fonctionnent correctement avant d'allumer
la presse.

Utilisation

Chargez la douille dans la mâchoire appropriée.
Activez la presse en suivant les instructions du fabricant.
Surveillez le fonctionnement et soyez attentif à tout bruit ou comportement anormal.
Une fois le travail terminé, retirez la douille en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Suivez les réglementations locales pour le recyclage et la mise au rebut des pièces usées.
Ne jetez pas les pièces dans des décharges non réglementées.
Pour toute pièce endommagée, consultez les directives locales sur le traitement des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'ensemble de mâchoires à changement rapide
Forster, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre ensemble
de mâchoires à changement rapide Forster. Merci de votre attention et bon rechargement !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio di Ganasce
a Cambio Rapido Forster

Introduzione
Benvenuti! Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per l'uso dell'Assemblaggio di Ganasce a Cambio
Rapido progettato per la pressa CoAx di Forster Products, Inc. È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le ganasce progettate per il tuo modello di pressa CoAx.
Assicurati che le ganasce siano installate correttamente per evitare malfunzionamenti.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche di carico.
Evita di toccare parti mobili durante il funzionamento della pressa.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi la pressa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Rimuovi le ganasce esistenti seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le nuove ganasce S o LS nel supporto della pressa.
Assicurati che le ganasce siano ben fissate e allineate.

Utilizzo della Pressa

Inserisci il bossolo nella pressa e accertati che sia posizionato correttamente.
Accendi la pressa e inizia il processo di ricarica.
Monitorare il funzionamento per assicurarti che le ganasce si chiudano correttamente attorno al
bossolo.
Una volta completato il lavoro, spegni la pressa e rimuovi il bossolo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza e l'uso dell'Assemblaggio di Ganasce a Cambio Rapido, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o visitare il sito web di Forster Products, Inc.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dell'Assemblaggio di Ganasce a Cambio
Rapido. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.
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QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY FOR COAX PRESS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Onnittelut QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
latausprosessia Forster CoAxial latauspainetta käyttäville lataajille. Tässä oppaassa esitetään turvallisuusohjeet,
käyttöohjeet ja muita tärkeitä tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä vaihtaa leukoja, kun puristin on toiminnassa.
Käytä vain Forsterin hyväksymiä varaosia ja lisävarusteita.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja vapaa esteistä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarpeen mukaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha leukaasennus puristimesta.
Asenna uusi leukaasennus varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että leukaasennus liikkuu vapaasti ja on oikein kohdistettu.

Käyttö:

Aseta hylsy leukaasennukseen.
Käynnistä puristin varmistaen, että leuat sulkeutuvat kunnolla hylsyn ympärille.
Vapauta hylsy puristimen toiminnan päätyttyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla
on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Yhteenveto
QUICK CHANGE JAW ASSEMBLY on suunniteltu helpottamaan latausprosessia ja parantamaan käyttömukavuutta.
Noudata tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Bezpečnostní pokyny pro používání Rychlé Výměny
Čelistí Forster

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Rychlou Výměnu Čelistí Forster pro CoAx Press. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil a zefektivnil proces nabíjení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a nepoškozený.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Před použitím si umyjte ruce a ujistěte se, že nemáte na rukou žádné oleje nebo nečistoty.
Při práci s nabíjecími lisy noste ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací čelistí se ujistěte, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Nikdy se nedotýkejte pohyblivých částí během provozu lisu.
Používejte pouze čelisti určené pro váš model lisu a ujistěte se, že jsou správně nainstalovány.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte s používáním a zkontrolujte produkt.
Vyvarujte se používání poškozených nebo opotřebovaných čelistí, které by mohly způsobit zranění nebo
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti a nářadí.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.

Instalace čelistí:

Vypněte lis a odpojte ho od elektrické sítě.
Opatrně odstraňte stávající čelisti, pokud jsou nainstalovány.
Podle pokynů výrobce nainstalujte nové čelisti S nebo LS.
Ujistěte se, že jsou čelisti správně umístěny a pevně uchyceny.

Použití:

Zapněte lis a zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno.
Vložte nábojnici do čelistí a spusťte proces nabíjení.
Sledujte, zda čelisti správně fungují a zda nedochází k žádným problémům.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav čelistí a lisu.
Čistěte čelisti od prachu a zbytků po použití.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se prosím obracejte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


